ERICH FROMM

GONTALTIZ CONID NG 15
MEXICO t2, T F.
TELIFHONE 23-04-19

6th June,

Mias Munayevskaya,
Bookwan Associates,
Twayne Publishers,

31 Union Square West,
New York 3, N.Y.

Dear Miss Dunayevskaya,

I plan to publish a selection of Marx’ writings,
especially on the topics of philosophy and historical
materialiem, with an introductiocn by myself, The Ungar
publishing company is going to publish the book.

As one of the main pieces of this volume I want to

include an English translation of Marx' “Thilosophie und National-
Dekonomie™.

The reason for this letier is to ssk you whether you
might be willing to make this tracalation. Considering the
importance of the piece, and the difficulty of finding a
compatent iranslater; Y hardly need to stress how important your
willingness to do it would be.
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I would greatly appreciale if you would write me at
your earliest convenience whether you would consider doing the
translation, and in the affirmetive case, about what time would
be needed.

I want to take this occasion to tell you that I read
your book on Marxism and Freedom some wontha ago, and consider
it ap exceedingly important and most needed contribution to the
gsocialist literature.

[ DN

Sincerely yours,

\,/

Erich Fromm




( June 17, 1959

Dear Erich Fromms

Thank you for your letter of tiae 8th which Boolman's has just forwarded to
mes I would be most happy to be associoted with the translation of any of Marx's: {
works, none of which (including CAPITAL) has had e seriously accurate rendering
into Engliah. !

Unfortunately, I do not kuow emough German to be able to do so from ithe
German. Only people as foolishly brave (or perheps just foclish) as I traunslate .
Marx from the Russian. As I stated in the translator's mnoie to the Appendices
of my MARXISM AND FREEDOM, I believe that the knowledge of Marxian-Hegelian
philosophy is greatly obetructed by available translations which are intended
exclusively for philosophic circles. It is true ihe lcssion lenguage doea not
have as precise & philosophic idiow aa the German. However, there is an .
overwhelming advantage to & language not rich in specialized expressions and
compelled to operate through eddition of prefixes snd suffixes to its words of
action and emotion. It is thiss when the words of duing and feeling are nade to
say aomething philosophic, they say it so simply that the man on the street
understonds and the maun in the ivory tower can no longer cover up hig surface
underastsnding of it by involved phraseclogy. Like a revolving light, the
simplicity of expression illuminates thought both in its depth and breadth.

I'm gorry to burden you with my philosophy\*élﬁftggﬁs ation, but I could mob
see refusing a translation of Marx without a gubgtantial why. To convince my
German friends that I do not really know German seems to be the hardest thing
in the world to do. To this day X do nob belicve that Herbert Marcugse believed
it. No doubt he thought it would be addiny; insult to injury to have the American.
ignorence of languoges grafted on the buckward Russian suddenly in love with v
Hegel'a Absolutes, so he kept a goodly distance away from the herric truth that
I am not Germen. Yet he was sufficienily iree of the mores ©f the acodemic world.
to be willing to asscciate his name with oine, despite our violent disagreements
of interpretation of the modern era.

I am delighted to hear that you intend to publish Marx's writings on
philosophy and historical materialism, which, iv my view, is more accurately
deseribed as humenistic materialism, I bope you will not consider me pre—
sumptuoua to usk to reed your esssy on jv, Naturally I'm proud of the fact
that I was the first to bring the Humanisn of Marxisom to the attention of the
Anericsn public. Since the publication of my book the Communists have redoubled
their attacks on Humanism becouse it is the fom of the actiual covement ageinst
their totalitarian rule in Russia itself and in the Soviet zome. This ouch I
can do for your work — keep you up to dep on the latest in the Russian preas
on the philosophic writings of Marx,

/‘l_o ‘sincerely
byl islego—"

[Bbya Dameybvaiayl 848,720 ftegets
P.S. Is your residence in Mexico & permanent one? That beautiful land holds
some precious memories for me, although pregently all it aceans to do is
to may "No® (very florill, very Latin "No's" that have a touch of "Yes" but
net in matter of here and now, but only there and mshana) to bringing.out
» Spanish edition of MARXISM AND FREEDOM.
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Oct. 11'1961

Gonralez Cosio Fo. 15
HQﬁCO. Dﬁr.

Dear Ir. Fromm

In resding your "Merx's Concept of Man® I noted that you
referred to the works of Herbert Marcuse e if thers were no difference
botween the period when he wrote his wonderful YReasom and Revolutien"
and that in which he wrote his whitawash of Communist perversions in bis
wgillet Harxisn's, I will not go into ny views on the latter siuce I wrote
about them exteneivaly, and enclose herevith my reviev, The reascn 1
panilon 4% is thet it 11luminstes the piltfalls ewaiting one 1f the
Hweiles of Mariles 43 Srested Shoitractly --oo? the ddalsetle of fna present

davelopnent 18 analysed on a totally different basina

1f you'll pernit me to say 89, 1 would 1like to state that
ons 2spect of this relatee to your own work. Whareas in my MARXIBH AND
YREEDOM, in speeking of tha three volumes of 8xoital (Chepters VIX and viI11),
1 carry through the humanism of his early works (Chapter III) and finally,
both in Ohapter I and in the final chapler, show its wrgency for our day
in the concrets ter—e of Russia, on the ons esirene, and independent Marxziss,
2t the other end, you deglt with these magnificent essayms in altogether
106 gederal Yerms. It Sppenrs 30 Mo thet, for that Teacon the critleism
of your work bezem to con-entrate on who first puviished Karz's Resly Sso7s.
%o me that matiere very little. What matters is their prement cogency snd
the need to discuss the Hymanism of Marxism concretglys 1 do not meall to
reduce philosonky to vhat Trotaky used to call fithg amell soln of coner-te
gusstions," 1 mean the dizcussion must ba in terms of what Marx called
the *abolition" of #hilosophy through its Hpgaliration®, tiat ls to sa¥,
by putting an end to the divigion bgiween 1life awl suilssuphy, work =l
1385, =ad S APforont Intadd «ntmal digninlines and work as thy activity
of man, the whole of man, the man with heart, btrain and vhysical powe®,
including the senaitivity and tho genius of the arts. It is this wvhich Marx
1iterally pounds at in the ¥asays both when he deals vith the five setises
end when he deals with the linits of peychelosy which ludes "industry®,
or the skt wvorkshép where & worlcer wasigs moet of hﬁ t alaso gains from
it the spirit and cohpsiveness of revoli.

The key turns out slmoct inverisbly %o be the headlings
of the day snd cince our state-capltelist age has the two nuclear ziaats
fighting to the ond, 1t compels thome intellgotiunle who do Pt w‘hﬁ‘ olves
base their t eory on what the proletariat does, thinks, sayf,: oos .
the other pole. 50 Hercuse goes to Buseia vhich he most corteinly knows ie
fot the Huzsnizz of Merzisw which he haa nroclalmed to be the trus Marxlem,
and Daniel Bell gose to American capital, if even he musi force “#brk and
its discontants® into the hoadeshrinking azency called the plant psychosnalyst.
1 do hopg you ean gXert your iniluence to bezin thatse type of sarious
discuseions into tha onan, and will invite mo to participate in then, Let

13 not becomg part of the "bourgeois conmiracy of silance™ azaiust works
like my MARXISH AND FR-IOM.

e e P O ks

¥ay 1 expedt %o hear fronm you? I have nol heard from
you aver sfince, in 1750, vou first asted ne~ 12 sranslaie the rs8says of FE}

Youre siaceraly,

9978




ERICH FROMM

GUNZALEZ COSI0 Ho, 13
MEXICD 1%, D.F,
TELEPHONE Z3-04-i9

25th October, 1981

Miss Rayes Dunayevskaya
4482 - 28th St.,
Detroit 10, Mich.

Dear Raya Dunayevakaysy

Thank you very much for your letier of October
11th, and for the enclosures.

As to your criticism of my essay thati it is too
abstract and does not discuss the humanism of Marxism concrete-
17, I camaci sffar aay ergusest, A1l I ean say is that this
essay vas meant as a first introduction imto Marx's philosophical
thought for American students, intellsctuals, who know nothing
sbout him, and that the essay was limited by this intention and
almo by the available space,

As to the subatance of the points you make about

the concrete nature of Marx's humanism, I maturally entirely -+
agree with you, Alsc aboui what you write”of the roie of the

@ Ganalyst and Deniel Bell's position. As to Marcuse's
work on Soviet Marxism, I do not have as much as you the
impression that it was & vhitewash of the Soviet aysiem, since
in many ways he expresses relevant criticism, but I shall have
to go over it again having your comments in mind to test my
impression. As to the reproach made in the reviev you sent ma,
and also in & book review in the Hev Leader that it waz unfair
of me to say that Bottomors‘'s translation was the first English-
language translation published in the United States, I want to
say in the first place that I am glad you do amot identify your-
self with this reproach, and I want to explain somethings the
chapters of the philosophical manuscripts which you published
are a little less than half of the ones which were published in
Bottomore's translation, bui I must ndwit that by the fact that
they appear as an appendix, and that they are only 30 pages, I i
was not fully aware of the amouni already published, I certainly
bad mo intention of pripsing the new edition at the expense of
what you had already done, but when I was writing I vas thinking
of a full translation, end for this reason I did not think of
mentioning the trahslation of half the material which you
published, I have just written the publisher to make a reference
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ERICH FROMM

GONZALEZ CGBID N5. 135
MEXICD IR, D. T,
TALEFHOHRE 23-04-19

-2 -

to your translation in a new printing he is going to begin, I
certainly did not want to become part of the bourgeois

conspiracy of silence against works like yours, Marxism and
Froadom, which I 1iked very mach,. '

I hope to hear from you, and am, with best regards

=t am b s

Sincerely yours,

/L""‘"'—' .

Erich Fromm




Dec. 8, 1961

Dear Dr, Frommi 9981

Thank you for yours of Oct. 25th~I've just refurned from & very
exhaustive out exhilarating towe to find your lstter w.iting for me. It seems
thet the 5S0-umegaton explosion has finally awakened even some of the bourgeoisie
to recognize thut, without Marxist-Humenism, the opposition to cammunisn is
rather empty. In any casse I got invited even to the Iowa cornbelt —and the
students burst into spontaneous applause when, in dealing with Khrushchev's
actual explosions and Kennedy's threuts to do ssme, I said, "1f this isn't
madness, 1% is only because madmen rule our world and they decree their
jrrationsl behavior as the rational and sane thing to do,"

e e g,k

i e £

Fow then once again on those Eerly Economic-Philosophio
Manuseripts, especially since I note that Harrington in ¥E¥ POLITICS compounds
the mistakes (in part, agein, I'm Borry to suy, bedtuss ko hos deliberatsly
and with malice aforethought in his case, decided not to mention my work). Of
course, it is not a question of "first—edness”, and I am confident yop meant
no effort to avoid my work as you mention it3 I was compelled to be "first" to
meke that English trenslation (the 1st and more full one I made from those
essays was a mimeographed version in 1947) becsuse, for 15 long years, I tried
in vain to got a publisher and couldn't, and only after thut did I dscide to
include them as Appendix to my own bock, ¥When I first turned to then at the
time I broke with Trotsky, I moved very cautionsly since philosophy wes not my
field., I asked & friend then (1939) to intercede with Hook and see whether he
wouldn't 4o itj his answer wgs: he was acquainted with those humanist essays
and "there was nothirg of valua® in them for our era. But im 1361 I nols ¥hat
the Hew Lealer announces ba will have ¢ spooizl eseay in the Christmas iasue
on tham.

But why should Harrington speak of = "Russian delay"m There
was no such delay for the good and sufficient resson thut when they were
1st published in 1927 Ryazenov was at the head of the Yarx-EFngels Institute.
It tock a successful revolution plus money to pry them loose from the 2nd
Internstional., When they were published, the discussion on them was very short
lived since it was the ye.r of Stalin's vistory over Trotsky. By the time they
wore published in German (1932) Hitler wes on the way to power, and so once again
those Essaye remained"hidden"j the "delay" by the Rusolars to 1ssue an English
translation was due merely to the fmet that 21l Buropeans think the American
movement tc be rather "backward." In any case, the_atisck on themz began befare
thet publication in English, and wher it began (in 1955] 1 wrote that it wae not ;
an academic debatey thit it muct mean that the East German Revolt had only been B
driven underground, :nd we better look &t "thc negation of the negation" to happen
somewhare in Fast Furope as en actual revolution ageinst Russiaj in 135 came
the Bungarian Revolutione

S

¥het I am trying to pay is thot "first-cdness" mekes sense only ‘,\f’:"
when it iz releted to cetwel historie ovents, Right now I za more interested in ~
5 sounterinT: 4o MARXISN AND FRIEEDCM, 4his dims freoing tha Adslantins]l relntions-
ships between ideologics, historicsl .ctunlities and mass movement, not through
Western civilization, but on the African scene, Did you see my first venture into
that? Under s.perste cover I'm sendin; you ay "Nectionelism, Communieam, Marzist=
H,manipnm and the A ro-Asian Sevolutions”. I wundersd whbther you could help with |
that A riean trip I plan for opring et least in so fer ae acoreditation is R
concerned with universitios or public:tions, o

Scasons’s greetingal TYours,

ot to manticn that his attributing the “"rsdiscovery"
of Harx to the theolopiuns in the post-wur ¥est Turope.
his own prodil-etion, aven as 'T’nckolr:_ ' pevn world ?Pl.y d:.l-o“




